
Сьерра заглянула внутрь ресторана. Она очень нервничала, боясь увидеть роскошную
атмосферу, что соответствовала Герцогу. 

— Давай войдём, Сьерра. 

Девушка не могла скрыть своё изумление, делая шаг за шагом. Когда она училась в Академии,
Сьерра несколько раз говорила о прекрасном доме. В то время ей очень понравился небольшой
ресторан в сельской деревне. 

Когда-то я сказала, что хочу жить в подобном месте. 

В саду цвели одуванчики а азалии, вокруг летали бабочки, а посреди поляны расположился
деревянный дом. Ресторан – точная копия сельского ресторана. Как только Сьерра вошла
внутрь, чувство тепла усилилось. 

Не знала, что даже центральная будет украшена лилиями... 

Это любимый цветок Сьерры. Конечно, не из-за романтических качеств, а дороговизны и
эффектности. Когда она посмотрела на лилии, Кассиус протянул ей букет голубых роз,
стоявших рядом со столом в центре. 

— Это голубые розы. 

— Э-э... Ты приложил к этому много усилий, но я ничего не подготовила... Спасибо тебе. 

Даже если это было просто совпадением, Сьерра всё также удивленно рассматривала всё
вокруг. Внезапно на сердце похолодело. 

Может быть, я всё ещё ему нравлюсь? Нет... Я так не думаю. (Прим. пер.: ДА ЛАДНО!)

Они лишь мельком встречались в Академии, но за последние пять лет на забыли друг о друге.
Сьерра реалистично смотрела на мир вокруг. Конечно, когда-то она мечтала о романтических
отношениях, но хорошо осознавала собственное положение. 

Для такого человека, как Кассий – она неподходящая пассия. Простолюдинка. Пока Сьерра
пыталась избавиться от подозрений, Герцог отодвинул стул – для её удобства. 

— Сьерра, присаживайся. 

— Ах... 



Сразу же горничные принесли закуски, словно повар только и ждал их приход. Сьерра читала
документы под названием "Заявка на использование набора для тестирования на отцовство и
формы согласия", заедая это закусками. 

— Есть два способа запросить тест. 

Сьерра оторвала взгляд от бумаг и уставилась на Кассиуса. 

— Первый вариант – попросить врачей приехать сюда. 

— А второй? 

Сьерра странно держала перо рядом с местом для подписи. В любом случае, им придётся
провести тест. А Кассий заговорил голосом, полным любви: 

— Ты, Ханаэль и я можем отправить в путешествие на три месяца. 

Встретившись взглядом с Герцогом, Сьерра попыталась не обращать внимание на его
блаженный вид. Услышав это, она закашлялась: 

— Нет, мы не можем. 

— Хорошо. 

Думаю. он слишком быстро сдаётся. 

Сьерра вопросительно посмотрела на Герцога. 

— Мы сделаем так, как ты хочешь. 

Я чувствую себя виноватой... Надо набраться храбрости! 

— Что ж, давай пригласим врачей в поместье. Мы не поедем в путешествие. 

Сьерра подписала документы, как и Кассий. За основной трапезой последовала тишина,
которая были ни лёгкой, ни тяжёлой. Кассиус умело выбрал красное вино в пару к
центральному блюду и налили его в бокал. 

— Хороший напиток. 



— Спасибо. 

Игристое вино со свистом полилось в прозрачный бокал. Сьерра схватилась за подбородок. 

Кассий в прошлом тоже не мог удержаться от выпивки. 

Она улыбнулась, вспоминая пьяное и раскрасневшееся лицо Герцога. 

— Сьерра. 

— Хм? 

Кассий прошептал, ставя перед ней бокал вина: 

— Я всегда думал о тебе. И это было прекрасно.  

Он спокойно посмотрел на неё. 

— Я прошу прощения за то, что спрашиваю таким образом, но Сьерра... 

Кассий наклонился вперёд. К несчастью для девушки, места, где они сидели, были не очень
широкими. Благодаря острым инстинктами Кассиуса, их губы почти соприкоснулись. 

О нет... 

Она крепко зажмурилась. 

— Открой глаза. 

Сделав несколько глубоких вздохов, Сьерра повиновалась. Глаза Кассиуса, похожие на синее
мире, были прямо перед ней. 

— Я становлюсь таким нетерпеливым всякий раз, когда вижу тебя. 

Ночь с ним смутно проигрывала в голове. Звуки хриплого дыхания, странный голос, скрип
кровати... 

Сьерра покраснела и схватив Кассиуса за плечо, оттолкнула его: 



— Ты... Не соблазняй меня! Я всё равно уеду через три месяца... 

Кассий редко прерывал Сьерру. 

— Я не хочу, чтобы ты думала о побеге. 

Сьерра моргнула. Лицо Кассиуса было прямо перед ней, они соприкасались носами. 

В этот момент Сьерра вспомнила слабое остаточное изображение забытого прошлого. 

— Я буду преследовать тебя. 

— Но... 

Вспомнив прошлое, она замерла. 

— Ты помнишь? 

Агрессивное искушение. 

— Ты сказала, что я могу заманить тебя? 

Казалось, Кассий действительно четко помнил события пятилетней давности. Она поспешно
зажала рукой рот герцога. Но это был неправильный выбор. Он нежно поцеловал кончики её
пальцев. Сьерра чувствовала его дыхание и с трудом отстранилась. 

— Уже нет. Это лишь иллюзии и непонимание. 

Кассий не ответил. Его расслабленный взгляд был прикован лишь к Сьерре. 

— Если не хочешь, я не буду этого делать. 

Казалось, теперь девушка поняла, отчего Герцог прославился своей холодностью. Он совсем не
был похож на себя в прошлом. 

— Но ты же знаешь, Сьерра. 

Она посмотрела на него с закрытым ртом, а Кассий похотливо облизнул губы кончиком языка. 



— Если бы ты только могла меня простить и полюбить... 

Кассий добавляет это "прости" в каждое предложение! Мне не за что тебя прощать. 

Однако Сьерра не могла легко опровергнуть это. Глаза Кассия были слишком странно
прищурены и смотрели на девушку с непередаваемой тоской. И её красные губы распухли от
прикусывания. 

— Я сделаю всё, что угодно. 

Сьерра, уставившись на Кассия, поняла, что попалась не в ту ловушку. 

— Так что, пожалуйста, влюбись в меня снова как можно скорее. 

— ... 

— Только я. 

Герцог спокойно отпил своё вино, а Сьерра покачала головой, чувствуя, как сердце бешено
колотится. 

Нет, успокойся! О чём я могу мечтать? Стать фармацевтом, а не золушкой. Ни за что. Я читала
любовные романы, в которых описываются отношения между дворянами и простолюдинами, но
это лишь книги. 

Сьерра не верила в вечную любовь из-за снобизма. 

Я верю в физическую силу, усилия и деньги. 

Она не могла верить Кассиусу, что так одержим. 

— Я никогда больше не влюблюсь в тебя. 

После теста на отцовство стоит сбежать, как можно быстрее. 

Она плотно сжала зубы. 

* * *



На следующее утро Сьерра была в маленьком чайном домике в столице, игнорируя Кассиуса.
Ханаэль, жадный любитель десертов, направилась прямо к стеклянной витрине. Сьерра же
пила чай, сопровождая её взглядом. 

В это время кто-то преградил ей путь. 

— Немного трудно разглядеть ваше лицо.

Благородная леди с элегантной внешностью, похожая не чёрного лебедя, была одета в
бархатную шляпу с пером и темное платье. Чёрные волосы подчеркивали такие же глаза. 

— Кто вы? – Сьерра посмотрела на неё с любопытством. 

— У меня не причин рассказывать это. 

Горничная, которая не спускала глаз со Сьерры и Ханаэль, быстро заговорила. 

— М-мадам, прошу прощения, но мисс Сьерра – гостья Герцога Идиоса... 

— Заткнись. С каких пор горничная учит меня? 

— То есть... 

— Ходят слухи, что ты простолюдинка. 

Женщина яростно взмахнула веером с бабочками и посмотрела на Сьерру сверху вниз.
Девушка же осторожно подняла голову. 

— Да. И я не понятия не имею, что сделала вам, чтобы так разозлить, – Сьерра смотрела ей
прямо в глаза, но все ещё выглядела немного взволнованно. 

— М-миледи, если Маркиз узнает, это вызовет большой переполох... 

Она знакома с крестной матерью? 

Глаза Сьерры заблестели, когда она увидела брошь, сделанную в форме сокола. 

Это печать Маркиза Мейлса. Значит, это невестка крёстной? Теперь я понимаю ситуацию. 



— Полагаю, Маркиза, мы не встречались. Меня зовут Сьерра. 

Женщина села напротив, готовая начать бой. И сейчас Сьерра должна была отвести Ханаэль в
другое место, ведь не знала, что именно Маркиза скажет ей. Ребёнок не должен услышать
подобное. 

— Пожалуйста, выведи Ханаэль наружу. 

— Мисс С-сьерра... 

— Идите. 

Горничная закрыла рот, но согласилась, опустив голову. Анданте, которая смотрела на Сьерру
холодным взглядом, заговорила первая: 

— Слышала, ты живешь у Герцога, под его защитой.

— Это так, – Сьерра кивнула. 

— ... 

Анданте уставилась на девушку, потеряв дар речи. 

Почему она ответила так легко? 
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